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Ő cs. k. Apostoli Felsége a következő legmagasb sa- 
játkezü iratokat méltóztatott kibocsátni : 

Kedves rokonom Albrecht Főherczeg. Kedvességed- 
nek Előttem kifejezett kérelmét elfogadván, jónak találom 
Önt - egyelőre – az Ön által egész odaadással s bebi- 
zonyitott körültekintéssel viselt állomástól, mint Magyaror- 
szágombani Főkormányzót s parancsnokló tábornokot, vala- 
mint a III-dik hadsereg parancsnokát, hálás elismerésem ta- 
nusitása mellett fölmenteni, s további intézkedésig, a politi- 
kai közigazgatás s az országos főhadi parancsnokság veze- 

tésével ugyanott főszállásmesteremet, s a főszállásmesteri 
törzs főnökét, lovag Benedek Lajos táborszernagyotideig- 
lenesen megbizni. Bécs, april. 19. 1860. Ferencz Jözsefs. k. 

Kedves lovag Benedek táborszernagy. Midőn Al- 
brecht Főherczeg lovassági tábornok Ő cs. k. Fenségét 
saját kérelmére, az általa viselt állomástól, mint Magyaror- 
szágbani Főkormányzót s parancsnokló tábornokot, valamint 
a III-ik hadsereg parancsnokát, egyelőre fölmentem, további 
intézkedésig Önre ruházom át ugyanott a politikai közigaz- 
gatás s az országos főhadi parancsnokság vezetését; s jónak 
látom elrendelni, hogy a fönnálló helytartósági osztályok 
egy helytartósággá, székhelylyel Budán , mely köz- 
vetlenül Ön alatt fog állani, egyesittessenek. 

Kassán, Pozsonyban, Sopronban s Nagyváradon egy- 
előre felsőbb politikai hivatalnokok hagyandók, a megfelelő 
segédszemélyzettel a végett, mikép — a nélkül, hogy ha- 
tósági közbenső folyamodást képeznének - az uj szerve- 
zet, különösen a megyei igazgatások s a községi rendszer 
létesitésénél, vezetőleg s felügyelőleg hözremüködjenek. 

Szándékom, a politikai igazgatás ügyei számára, mi- 
helyt a helytartóság uj szervezete életbe fogott lépni, me- 
gyei igazgatásokat hozni be, s azok mellé, az azelőtt 
fönnállott rendszer szerint, megyegyüléseket s választ- 
mányokat adni, a jelen viszonyoknak megfelelő összealaki- 
tással s hatáskörrel. 

Ezen intézkedésekkel öszhangzólag parancsolom, hogy 
— miután a község-rend s a megyei szerkezet hatályba 
fogtak lépni, az országgyülést illetőleg inditványok készit- 
tessenek elő, hogy igy a helységi, járási, vagy megyei köz- 
ségek, országgyülések s országgyűlési választmányok általi 
önkormányzásnak az összes koronaországokba behozandó 
elve Magyarországomban is érvényre juttassék. 

A közelebbi utasitások, a fölebb kijelölt rendszabályok 
létesitésére vonatkozólag, azon minisztereim által fognak 
Önnek adatni, kiknek szakához ezen ügyek tartoznak. 

Bécs, april 19. 1860. Ferencz József s. k. 

Ő cs. k. Apostoli Felsége f. évi april 19-ről a had- 
seregi főparancsnoksághoz következő legmagasb parancsi- 
ratot méltóztatott lejuttatni : 

„Hallerköi gróf Haller Ferencz lovassági tábor- 
nok, s Magyarországbani Főkormányzóm adlatus-a, saját 
kérelmére a megérdemlett nyugalmi létszámba átveendő; 
mely alkalommal öt, sok évi, kötelességhű s igen jó szol- 
gálatainak elismeréseül, Sz. István-rendem nagykeresztjével, 
dij-elengedés mellett, földiszitem !1 (B. P. H.) 
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Ertesitvény. 
Szombaton e hó 28-kán az erdélyi Muzeum-egylet 

igazgató választmánya negyedik tudományos ülését fogja 
tartani a Tanácsház nagy termében. Kolozsvártt aprilis 
24-kén 1860. Elnöki meghagyásból, 

Finály Henrik, titkár. 

xX (D) A nemzeti szinház érdekében. Ekkorig már nagy 
része szét van küldve az országos szinházi választmány 
azon felhivásainak, melyeknek czélja a nemzetet közadako- 
zásra serkenteni a végett, hogy apáink azon alapitmánya, 
mely a magyar nyelv és szinmüvészet fejlesztésére van hi- 
vatva, szilárdabb alapot nyerjen, s az összes nemzet subsi- 
diuma által állandósittassék. 

Száz, százötvenezer forintnyi tökeöszveg szükségeltet- 
nék a végett, hogy a választmány közvetlenül tehesse ke- 
zét ez intézet szellemi ügyeire, s hogy az a nemzeti mü- 
veltség, és közerkölcs érdekében kellőleg hasznositva lehes- 
sen, Ezen öszveg fedezése végett, Magyarország jogosan re- 
mélhető részvétén felül hatszázezer Erdélyben lakó magyar 
concurrentiájára kellene számithatnunk. 

De ha az összes nép még kevésbbé is volna megérve 
a szinmüvészet nemzeti czéljának felfogására, a haza intel- 
ligensebb osztálya is elég szép számot tesz arra nézve, hogy 
a legszükségesebb öszveg előállitását nagy megerőltetés 
nélkül is remélni lehessen. 

Hazánkban, ha jól emlékszünk, ötvenkét mágnás nem- 
zetség van népes családágozatokkal, és harminczezer nemes 
család a lovagi rendből, ide nem számitva a székely alsóbb 
nemeseket. Az országos értelmiséget a honoratiorok és pol- 
gárság jelentékeny számra egészitik ki. 

Ezeken kivül vannak tehetős magyar városaink, s jó 
karban álló faluközségeink. Tehát Istennek hála, nemzeti 
ügyeink zászlója körül oly szép számmal állunk, hogy csak 
általános akarat, a részvét közössége szükségeltetik, és köz- 
ügyeink virágozhatnak a nélkül, hogy egyeseknek ki kelle- 
ne zsákmányolniok anyagi erejöket. 

De miután a hazafiság erkölcsi testületének köz és 
teljesleg kiható organjai nincsenek, ki fogja szétosztani ezen 
erkölcsi adót a nemzet között ? 

Könnyen felfoghatni azt, miképp szükség, hogy min- 
den belátó hazafi és érdemes ember feladatául érezze azt, 

hogy közügyeink proselytája legyen, szükség, hogy a nem- 
zeti áldozatképesség összevonása körül országszerte az ed- 
diginél is nagyobb buzgalom mutatkozzék, hogy társadal- 
munk minden rétegében mindazok , kik közügyeink érvé- 
nyesitésére hatni képesek, házról házra, községről községre 
eljárván, világositsák fel az egész nemzetet a hazafi köte- 
lességek természetéről, s a nemzet műveltségére befolyó in- 
tézetek fontosságáról. 

Az országos szinházi választmány a haza minden pont- 
jain alkalmas és hiteles egyéneket hivott fel a közadakozás 
beszedése és kézbesitése végett, kiknek feladatuk nemcsak 
ismerőik, s a nagyobb vagyonuak, de általában mindenki- 
nek ajtaján kopogtatni, s elfogadni és számbavenni minden- 
kitől mindazt, a mit kiki ereje szerint e közczélra szentelhet. 

A magas kormány által meglevén engedve a szinház 
megalapitására szükséges öszveg gyüjtése, az egyes közsé- 
geknek e czélra teendő adakozásait kérdésen kivül a fel- 
söbb hatóságok helybenhagyandják. ; 

A használva vigadás terét a közlelkesedés szintén 
gyümölcsözővé teheti folyvást közintézeteink érdekére néz- 
ve. Tánczestvélyek, hangversenyek rendezésére minden leg- 
kisebb városunk is elég népességgel bir, s mennyit lehetne 
ily uton is most és évenkint összehordani nemzeti és orszá- 
gos intézeteink pénzalapjához ? 
e A gazdasági-egylet, a Muzeum, a szinház, mind csakis 
a közrészvét emelkedése által haladhatnak czéljuk felé. Ezek 
nem parade intézetek, ezek az idők szükségéből nötték ki 
magukat, s nemzetünk mostani sorsa által váltak főfontos- 
ságuakká. Mert az idő gyözött meg, hogy a nemzetnél csak 
az anyagi és szellemi erő megdönthetlen, ez az mely szi- 
vósságot ad életének, s méltóságot , tekintélyt és világköz- 
véleményt nevének. 

Érti ezt és jól tudja hazánkfiainak azon lelkes ko- 
szoruja, kik lapjaink rendes olvasói közé tartoznak, de száz- 
ezeren vannak, kik ezen kérdéseknek nemcsak természeté- 
ről, de létezésőkről sem birnak tudomással! Igy van ez 
mindenütt a világon. Az értelmiségnek kell vezérelnie a tö- 
meget. És e feladat minden mivelt hazafira a honfias buz- 
galom és közremunkálás kötelességét róvja. 

Tegye meg tehát mindenki a dicsö anyáért, a köz- 
nemzetiségért a mit maga tehet részint közvetlen áldozata, 
részint lelkes közremunkálása, a közszellem és közrészvét 
felserkentése által. Másokat serkentve, a nemzeti erőt össze- 
vonva, nemcsak az ügynek használnak – melyért teszszük 

l áldozatainkat - de használunk a közértelmesedésnek; mert 
minél nagyobb rétege a népnek veti össze erejét a közczé- 
lok gyámolitása végett, annál nagyobb szellemi figyelem és 
erő öszpontosul azon czélok körül, s minél többen tudják, 
hogy vannak a nemzetnek közös intézetei, annál nagyobb 
rétegben van szétterjedve a közérzelem és nemzeti művelt- 
ség. Mert nemcsak a pénzöszveg, de azon népszám , mely 
ez öszveget összeteszi , nagyobb vagy kisebb mennyisége 

MARI. 
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TV. 
A hely szinén. 

(Folytatás.) 

— Én nem azért jöttem ide uram, hogy 
önt megöljem, — folytatá Stamm — én csu- 
pán egy oly ember gondatlanságával állok 
itt, ki mitsem tart az életre, mint mely öt 
minden reményeiben megcsalá. Ez nem ugy 
van önre nézve uram; ön gazdag, önt sze- 
retik, ön előtt szép jövendő van kitárva; s 
igy az élet önre nézve kedves lehet. Azon- 
ban a sors ön ellen határzott, önnek kell 
halnia s nem nekem. De ez mindegy Zodo- 
mirezky ur; adja ön szavát, hogy jövőben 
nem lesz oly heves, minden semmiségért pár- 
bajra hinni barátjait, és én nem fogok löni. 
— Én nem heveskedtem ön kihivásával 

uram — monda Zodomirezky előbbi nyugo- 
dott hangján - a dolog máskép áll. Ön egy 
meggyalázó hasonlitással megsértett, s én 
kénytelen voltam öntől elégtételt kérni; lőjjön 
tehát ön, éppen nincs semmi ok arra nézve, 
hogy önnek igéreteket tegyek. 

—– Nem, kapitány, ön tévedésben van, 
én nem sértettem meg önt. Én azt mondám 
— jusson önnek eszébe jobban - „a mit 
mondok az nem egyedül önre vonatkozik; 
én általánosan szólok." Én ezt fennszóval 
mondám, minden bajtársam előtt, és ez elég 
lehetett volna ugy hiszem arra, hogy szavai- 
mat ne vegye oly nagyon szivére. 
— Felteszem uram , hogy önnek igaza 

van, azonban feltételeket fogadni el a pisz- 
tol torka előtt, nem illik egy ildomos em- 
berhez, s bátor szivhez. Végezzünk tehát 
uram, itt nincs helye arról vitatkozni : miért 
jöttünk ide. Löjjön kérem önt. 
— Feltételeim nem sérthetik az ön be- 

csületit uram — szóla Stamm. - Legyen k 
birám őrnagy — folytatá Belayefhez for- 

dulva, én meghajolok az ön véleménye előtt, 
s meglehet Zodomirezky ur követendi pél- 
dámat. 
— Zodomireczky nyugodtan s félelem nél- 

kül áll ön pisztola előtt — felelt Belayef őr- 
nagy – hogy nincs megölve, az nem az ő 
hibája; véleményem szerint ő oly bátran vi- 
selte magát a mint csak lehet; egyébiránt az 
én véleményem még nem szabály. 

Aztán a körülálló tisztek felé fordulva 
folytatá : 
— Uraim ! elfogadhatja-e Zodomirczky 

ur az elébe tett feltételt ? 
El, el! – kiáltának a tisztek, — a 

nélkül, hogy legkisebb sérelem esnék be- 
csületén. 

Zodomircezky mozdulatlan állott , 
szemöldjét vonta összébb. 
— A százados beléegyezik, - mondá az 

öreg Pravdine. - Igen ő ezután kevésbbé 
leend heves. 
— Ön beszél kapitány, és nem Zodo- 

mirczky, mondá Stamm. 
— Szives lesz ön Zodomirezky ur hely- 

behagyni a mit mondottam ?— kérdé Prav- 
dine esengve. 

—– Jól van ! helybenhagyom ! — mondá 
Zodomirezky alig érthető hangon. 
— Eljen ! éljen ! — kiáltának a tisztek 

örvendezve a kifejlésen. 
Hárman négyen a légbe is dobálták 

sapkáikat. 
— Én inkább örvendek azon mint bárki 

más, hogy a dolog ugy végződött a mint 
óhajtottam, – mondá Stamm. - Most szá- 
zados ur már végeztünk, s alkalmam volt 
megmutatni önnek, hogy egy elszánt ember- 
rel szembeni párbajban a lövés müvészete 
mit sem ér; és hogyha az ember a szeren- 
cse koczkáját egyenlősiti, egy jó lövő, a leg 
roszabb lövővel is ugyanazon helyzetben áll. 
Most e perezben kötelességem bebizonyitani 
önnek, hogy semmi esetre sem volt szándé- 

csak 

om megölni önt. Csak kiváncsi voltam lát- 
hatni azt, minő arczozal áll szemben a ha- 

lállal. Ön jó arczot csinált, fogadja bóko- 
mat; a pisztolokban csak vaktöltés volt. 

És Stamm kilőtte pisztolát, melyből csak 
a lőpor lobbant ki. 

Zodomirczky kiáltott egyet, mely inkább 
orditásnak tetszett. 
— Atyám lelkére! - kiálta - ez egy 

ujabb sértés, mely sokkal inkább sebez mint 
az előbbi uram. Végeztünk ? azt mondá ön? 
A világért sem uram ! Ismét lövünk. És ez- 
uttal én fogok tölteni. Oh biztositom önt, 
hogy a pisztolok meglesznek töltve. 
— Nem, kapitány , — felelt csöndesen 

Stamm. – Én önnek visszaadtam életét, s 
azt többé el nem veszem. Sértsen ön ha ked- 
ve hozza magával, reám nézve mit sem tesz 
az, én önnel nem vivok. 
— Ugy velem kell önnek vivnia Stamm 

ur! — kiálta Pravdine, földredobva kardját, 
s lehányva felöltözetét kardja mellé - igen! 
velem fog vivni ön, s akárminő feltét mel- 
lett. Töltsön pisztolé, egyet vagy akár mind 
a kettőt, a mint éppen önnek tetszik. Ön 
Stamm ur — folytatá elfoglalva azon helyet, 
hol azelőtt Zodomirczky állott, - ön ugy 
cselekedett mint egy nyomorult semmirekellő, 
érti ön ? Ön megcsalta Zodomirezkyt és baj- 
segédeit, és az uristen is igazságtalan, hogy- 
ha öt percz alatt az ön holtteste nem heve- 
rend lábaimnál ama kard mellet ! 

Stamm látható zavarba jött; még csak 
képzete sem volt arról, hogy a dolog ily for- 
dulatot vehessen. 
— Legyen ! – mondá ö — töltsünk. 
És pisztolát Belayef őrnagynak nyujtá. 

És ha a kapitány nem öli meg önt 
uram, – modá Naletoff a szablyákhoz kö- 
zelitve, én fogom önt megölni. 

— Vagy én, vagy én ! — kiáltának egy 
hangon a tisztek mindannyian. 

– De uraim! — kiálta Stamm — én 
nem vivhatok mindnyájokkal. Az ördögbe, 
hisz én nem sértém önöket. Válaszszanak 

egyet maguk közöl, s én megvivok azzal, 

ha nem, akkor ez nem párbaj , hanem mé- 
szárlás. 
— Nyugtassa meg magát uram , — felelt 

Belayef őrnagy, - mi sem fog önnel történni, 
a mi miatt a leggyöngédebb becsületérzés is 
szánalomra gerjedhessen. Tisztjeink mind 
megvannak sértve, mert egyenruhájukban ön 
gyalázatosan viselte magát. Azonban ön nem 
fog vivni mindnyájokkal, söt valószinü, hogy 
senkivel sem. Vonuljon ön félre, ön felett 
itélni fogunk; Zodomirczky és Pravdine urak 
jöjjenek önök. 

Mi körülvettük az örnagyot, és az itélet 
minden vitatkozás nélkül el lön döntve. Min- 
denki egy véleményben volt. 

Ekkor az örnagy, ki az elnök szerepét 
vitte, Stammhoz kézelitve igy szólott : 
— Uram, a történtek által ön a becsü- 

let minden szabályait megsértette, s a tanuk 
kötelessége volna önt darabokra apritani. Ha 
törvényes birái volnánk, meglehet hogy nem- 
csak sokkal kegyetlenebb, de sokkai meg- 
gyalázóbb büntetéssel büntetnők. Mi ugyan- 
azon egyenruhát viseljük, melyet ön, és ne- 
künk kötelességünk ez egyenruhát becsület- 
ben tartani. Ön mindent előre meggondolt, 
kiszámitott, és igy az ön vétke kétszeres, 
mert előre meg volt az fontolva. Ön átszen- 
vedtette Zodomirczky urral egy halálraszánt 
ember minden aggodalmait, mi alatt ön tel- 
jesleg csöndes lélekkel volt, tudván, hogy a 
pisztolok nincsenek megtöltve. Aztán végre, 
midőn azon férfi, kinek azzal kellett volna 
elégtételt vennie, hogy önt egy korbácscsal 
arczul csapdossa , kinyilatkoztatá, hogy az 
ön becsületének visszaszerzése végett önnel 
vivni akar, ön visszautasitá ezen nem remél- 
hetett szerencsét, melyre ö alkalmat nyujtott. 
— Töltsenek pisztolt, töltsenek ! — kiálta 

Stamm felbőszülve, én verekedni fogok 
bárkivel. atl 

De az örnagy megvető mosolylyal rázta 
fejet. á 

(Vége következik) 



gzolgál a miűveltség nagyobb vagy kisebb körre terjedésé- 
nek ismertető jeléül. 

hbelkesüljünk azon nemes büszkeségre, hogy a mi a 
„nemzeti" czimet hordozza homlokán, feleljen is meg a nem- 
zet méltóságának. A nemzeti szinház megalapitására apáink 
összehordák a köveket, a mi kötelességünk megalapitani a 
honfi lelkesedés szentelte falak között — a szellemet. 

Van szerencsénk a szinházra adakozók névsorát ezen- 
nel megkezdeni. E névsorok működésünk békés küzdelmé- 
nek phalanxai; az utód egykor örömmel nézendi apja nevét 
azok között, kik az önkéntes nemzeti áldozás által a köz- 
tisztelet legdicsőbb nemesi oklevelét érdemelték ki. 

1. Közlemény. A nemzeti szinház állandósitására 
tett adakozásokról. 

1. Grólf Mikó Imre 5,000 ft, 2. b. Radák István 2,000 ft, 
3. gr. Gyulay Lajos 2000 ít, 4. gr. Teleki Miksa 1000 ft, 5. ifj. 
gr. Haller Ferencz 1000 ft, 6. gr. Haller József 500 ft, 7. báró 
Henter József 500 ft, 8. b. Kemény Ferencz 500 ft, 9. ifj. báró 
Kemény Domokos 400 ft, 10. özv. b. emény Pálné gr. Teleki 
Rákhel 200 ft, 11 id. Ugron István 200 ft, 12. özv. gr. Kemény 
Miklósné gr. Teleki Polixena 100 ft, 13. Gyárfás Domokos 100 
ft, 14. Szentivány György és neje Tompa Julia elhalt fok Ákos 
nevére 100 ft, 15. dézslalvi Pataki József 100 frt, 16. ifj. Pálfy 
Dénezs 100 ft, 17. Henter János 100 frt, 18. b. Horváth Albert 
100 ft, 19. P. Horváth Dániel 100 ft, 20. Solymosi Károly 100 
ft, 21. báró Gamera Gusztáv 100 frt, 22. id. gr. Bethlen László 
100 ft, 23. Ugron Lázár 100 frt, 24. özv. báró Huszár Józsefné 
gr. Mikes Mária 50 ft, 25. Ugron János 50 ft, 26. Kispál Álbert 
50 frt, 27. paniti Nagy József 50 ft, 28. Inczédi László 50 frt, 
29. Macskási Lajos 50 ft, 39 Issekucz Adeodat 5 ft, 31. Ugron 
Zsigmond 25 ft, 32. Rossman Mihály 40 forintat o. érlékben. 

Korunk jelleme. Szó volt — van elég. Ugy látszik : ez az 
idő kinővése. 

Maga korunk leghallgatóbb, titokteljesb embere Napo- 
leon Lajos a franczia császár, miniszterei és a franczia sajtó 
hivatalos organumai által eleget beszéltet , s a sok szó tömke- 
legén nem mi kisebb emberek, de a diplomatia sikamlós saj- 
káin megőszült vén pilotok sem tudnak eligazodni. És ez any- 
nyival veszélyesb : mert Európa politikai láthatárán vészes fel- 
hök tornyosulnak; a vihar zug , az államok hajói recsegnek - 
mi közben nincs egy vezércsillag, mely biztosan a csöndes 
révpart felé vezetne. 

Innen vágyak , remények, tul aggodalmak táborai. Most 
magát az Olympust támadják meg , majd kétségbeesetten porba 
hullanak. 

Tényt azonban keveset - bevégzettet semmit — mind- 
csak fél lépéseket látunk. Mi oly embernek, mint magam is, ki 
inkább szerelem a tett mezejét, mint a szófaragás műhelyét, 
még ha szeszélylyel jár is az, annál alkalmatlanabb , hogy ne 
mondjam leverőbb, mert a föltett, vagy fölmerült kérdés az 
ember, a polgár, és a népek legszentebb érdekei körül forog. 

Ha ezen nem éppen lélekemelő jelenetek okait közelebb- 
ről vizsgáljuk, ugy tünik ki, miszerint ezek is az európai 
helyzetek anomaliájinak természetes következményei. A diplo- 
matia bizalmatlan egymás iránt. A kormányok a kiveendők ki- 
vételével egymás irányában külonböző , hogy ne mondjam, el- 
lenkező érdekeket képviselnek : „Muleiber in Trojam, pro 
Troja stabat Apollo.6* 

A ellenérdekek minden esetre ez idő szerint tűhegyre 
állittattak. A zavar nöttön nő a helyett, hogy a helyzet tisztul- 
na, javulna. A bábel tornya épitői egymást nem kezdék érte- 
ni. Ugy látszik a gordiusi bog, mely egy uj európai mappára 
szövetett, nem fog édes mézes szavakkal föloldatni. 

Fárasztó helyzet! de veszélyes is, mindamellett, hogy 
a kormányok elég hidegvért tanusitanak. Ohajtandó lenne, 
hogy a nagy pör a felek kölcsönös javára dőljön el, még pedig 
mielőbb, hogy az elégületlenség epidemiájának eleje vétessék, 
és a véletlen villám hatalmának is szükebb tér jusson osztály- 
részébe. 

Mint a civilisalt emberiség, mint Európa egy kicsin kis 
tagját, engemet is Európa mozzanatai nagyon érdekelnek. De 
mindenek fölött hazám, nemzetem sorsa ragadja meg figyelme- 
met. Kérdések merülnek föl lelkemben, melyeket megfejteni 
nem csak sejteni tudok. 

A kedélyemre nehezedő bizonytalansá 8 annyival nyo- 
masztóbb, mert tudom a történelem utmutatása után, miként 
az európai mozgalmak, tudomány, politika vagy a fegyver mü- 
vei legyenek, nemzetünkre mindig hatottak. Ezen hatás a m a- 
gyarra mennyiben lesz a jelen viszonyok közt üdvös ? Hol 
lesz a megállapodás ? foglalkodtatja lelkem egész érzékenységét. 

Azonban van a helyzetben vigasztaló is. Az egyén, ki 
közszeretet tárgya , mindazon előszeretetre jogositva van, me- 
lyet embertársai adhatnak. Igy a nép, mely a népek rokon- 
szenveinek örvendhet, nem áll elkülönözve, hanem a közös 
vivmányban azokkal testvérileg osztozik. 

A „Kolozsvári Közlöny " közelebbi számaiban egyik ba- 
rátom közrebocsátott korszerü, és épületes czikkeiben alapo- 
son tárgyalja azon nagyszerü szolgálatot, melyet a magyar 
nép bekoltözésétől fogva Európa érdekében tön. 
EÉEurópa népei méltányosok a magyar künn és benn 

szenyedett veszteségeért rokonszenvökben kárpótlást nyujtani. 
E rokonszeny nem puszta szó, annak következményei jótéko- 
nyak a népekre. 

Korunk ezen jellemében találom én a bizalom fő okát. 
Ezen szép jellem ugy látszik, a magasb polgárisodás eredmé- 
nye, mely az igazat a hamistól meg tudja különböztetni, mely 
az érdemet egyesekben, mint nemzetekben méltányolni tudja, 
és kivánja. A clasicus Görögország akkor volt legnagyobb, di- 
csöbb, mikor az érdemnek Pericles korában legtöbb legfénye- 
sebb emlékeket emelt. 

Amagyarnak, az iránta mind inkább fejlő rokon- 
szenvhez képest most és jövőre is nemzeti föladatához, mely a 
fölemlitett czikkben szintén mint lételének fő feltétele állittatik 
föl, hünek kell maradnia. Ez az iránytű, mely őtet a vész 
idején nemzeli hajótöréstől megmentheti; boldog időben zöld 
partokhoz vezeti. De hogy ebben bizonyos legyen, méltóságos 
magatartásának is egész mérvét igénybe kell vennie, szorgal- 
masan kerülvén a gyermekies kicsapongásokat, s közepette ! 
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1 legszigorubb gazdaságosságának szivesen áldozni irodalmára s 
miveltsége eszközeire. Ezen kicsiny titokban rejlik a nap, 
mely tenyésző melegével elősugárait lövelli nemzetiségünk haj- 
nalára. 

Bővebben tárgyalni a magyar kötelességeit, maga s 
mások irányában , ezuttal nem czélom. A ki többet kiván, nyis- 
sa ki a történelem lapjait, figyeljen keble ösztönszerü sugalla- 
tira , s merithet bölcseséget. ZeykLászló. 

N 

Bukurest. (A „Bukuresti Magyar Közlöny" sorsa és Havi 
Mihály ur szintársulata.) Türelmetlenül várhatják, a kiket érde- 
kel, hogy nyilatkozzunk a „Bukuresti Magyar Közlöny" miben 
léte felől , mit ezennel teljesitek is. Eddigelő oly kevés előfize- 
tő jelentette magát: Magyarhonból 30 , Erdélyből 10, miként 
teljes lehetetlen a lap kiadását megkezdenünk. Sok helyről tu- 
dosítottak, hogy majd fognak előfizetni, ha a lapot látni fog- 
ják. Ugy de ily kevés alappal (Bukurestben lehet 40–50 előfize- 
tőt számitani, meg nem indithatjuk lapunkat, a nélkül hogy 
Hunniánk jövőjét is ne koczkáztassuk. Csak a tiszta nyomtatási 
költség ugyan is félévre 85 cs. k. arany. Hol van még a szer- 
kesztői és postadij s egyéb aprólékos költség ? E mellett „Hun- 
niánk" választmánya meghatározta, miként csak azon föltét 
alatt fog a lap kiadásához , ha a bejövendő összegből fen fogna 
maradni valamicske a programmunkban kijelölt nemes czélra, 
nem pedig, hogy egyletünk pénztára pótolja a költségeket, a 
mire különben is képtelen lenne. Igy áliván a lap ügye, ha 
május 1-ső napjáig, sorsa jobbra nem forduland, kötelessé- 
gemnek tartandom az előfizetett összegeket hiba nélkül vissza- 
küldeni. Azonban biztat a remény, hogy nemzetünk lelkesebb 
fiai és leányai nem fogják ezen az egész nemzetre nézve oly 
érdekes lapocska sorsát elejteni, akkor főleg , midőn a magyar 
dalműtársulat szine és java e nyári idényt Bukurestben fogja 
eltölteni. Havi Mihály ur ugyan is a napokban itt megfordulván, 
kiadta nagyszerű nyári programmját, melynél nagyobbszerüt 
még Bukurest sem nem látott, sem forróbb részvéttel utána 
nem várakozott. A programm oláh és franczia nyelven van ki- 
adva st. 

És ma már Bukurest minden főbb épületeire ki van ra- 
gasztva , s az előkelő helyekre elhordozva. Áldás és szerencse 
kisérje, hogy a magyar művészet hatalma szerezzen kelet 
népeinél hervadatlan babérokat nemzetünk homlokára.*) r. I. 

Torda, apr. 15. 1860. - Dús áldásokkal van felruházva 
a természet által e város és határa, táp és gyógynövényt bő- 
vön terem, kebléből tiszta sót folyvást lehet aknázni. Sós és 
édes vizforrásai bővön fakadnak, s azoki közt van keserü 
vize is, mely a pülnauihoz hasonlit. E keserü vizet a város 
keleti szélén Balogh Jáno s volt ügyvéd ez év februárja vé- 
gén fedezte föl, mit közölt tordai jeles vegyész és gyógysze- 
rész Wolf Gáborral, kivel azt felbonczoltatta, s jött a kö- 
vetkező eredményre : 

Márczius 14-kén 1860. Légfok 8 --R. viz hőfok 5 4 R. 
tömöttsége 1,0114. Szine egészen tiszta, ize keserü, sós, szag- 
talan. Tartalm a : 1. Kénsavas kali. 2. konyhasó. 3. Glauber- 
só. 4. Gypsz. 5. Keserüsó. 6. Légsavas szikéleg. 7. Ketted szén- 
savas mész, 8. Ketted szénsavas magnesia. Hatása : minden 
puffasztás , hascsikorás és erőltetés nélkül igen jó hajtó. A föl- 
fedező magán probálta, s ennek következtében másokkal is pro- 
báltatta hatását s mindeniknél erősen hatott az aran yér taka- 
ritásra. Az orvos urak látván az irt tartalmat, azt hiszszük, más 
nyavalyákban s betegségekben is hatós szernek vagy orvosság- 
nak fogják találni. E szerint Tordának a szenvedő emberiség 
gyógyitására nemcsak s ósfürdője, zuhany a, hanem ke- 
serü vize is van. - F. hó 6-kán d. u. 2 órakor a cs. k. pos- 
tahivatalnál tüz támadt, s egy nagy istáló lett a dühöngő elem 
martaléka. Biztositva volt a trieszti társulatnál. Rémitő tüz volt, 
mivel hijja szénával tömve vala. A nép a lármaharangok kon- 
gására ott termett, s a közel levő épületeket megvédette. Casi- 
nónk az erdélyi Muzeumnak ajánlt összeg érdekében e nap est- 
véjére sorsolással egybekötött tánczvigalmat rendezett. Csino- 
san, jóizüen , fényüzés nélkül folyt az le. T. 

Alvincz, márcz. 26. 1860. – Tisztelt szerkesztő ur! Nem 
akarom az itteni magyar férfiakat, a jó, a nemes, a közügy 
iránti közönnyösség, vagy részvétlenséggel vádolni; de az mégis 
igaz, ők magok tudhatják mi okból, hogy a nagy hazafi Kazinczy 
Ferencz születése százados évnapját körükben meginnepleni 
elmulasztották. Az e tárgyban hazaszerte felmerült lelkesedés, 
miből még a pusztai gyalog arendás sem maradt ki, eredmé- 
nyezte nálunk a hatást, mely szerint én néhány barátnémat egy 
estélyre fölszólitván, a jelen hó 13-ik estvéjén szegény házam- 
nál egybegyültünk, a honnan minden férfi kirekesztve, sőt maga 
a házi gazda t. i. férjem uram is elodázva volt. A kivilágitott 
egyszerü szobafalán ott állott a magyar irodalmi öszbajnok hó- 
fejér fátyollal fedett szerény mellképe, több jeles magyar irók 
arczképeitől –mintegy tisztelkedőleg—környezve. Szivünk leg- 
melegebb érzelmei között hangzott el ajkainkról az alkalmi 
ének; ekkor két lányka a képet leleplezve, annak redős hálán- 
tékait zöld koszorukkal földiszitette; azután egyikunk megnyitó 
rövid beszédet mondott, mire többen szavaltak, vagy inkább ol- 

vastak, ki a mit akart és a hogy tudott, végül egy költemény- 

nyel be lön rekesztve a rögtönzött rövid innepély, a mit ihlett 
kegyeletteljes ének követett, és a jelenvoltaktól 24 ujforint 
öszvetétele a Kazinczy-alapitványra, a mely alig any- 
nyi mint fél marék porond egy nagy épülethez, de ezuttal töb- 
bet nem tehettünk. Azonban volt ez estélynek nem csupán köl- 
tészeti, hanem inkább prozai oldala is; de nekünk kellemesen 
izlett, mert körülülve a barátságos asztalt, fesztelen, derült, s 

természetesen kissé zajoska (mert huszan valánk Éva anyánk 

leányai) társalgásunk közben, belopózott a szobába két barna 

hangász (kár ! hogy nem három) hónuk alá szoritott hangsze- 
reikkel, s mihelyt ezek a némileg borzosocska Jubálok, azt a 
villanyozó csárdást hangoztatni kezdték, azonnal—félre az asz- 
talokkal ! — mindenikünk (de ne tessék hiu dicsekvésül venni) 

mint megannyi Terpsychore papnője ugy szerepelt; volt csárdás 
és ismét csárdás, és közbeközbe – inkább pihenés okáért — 
kevés francziázás; és ez igy folyt kivilágos kiviradtig ! Ez es- 
télyünk, vagy helyesebben éjjelünk igy folyt le; azonban kér- 
kedékenység nélkül mondva, mindnyájan a mint illett szépen, 

*) Ugy értesülünk , hogy Havi Szabótól elválik még itt Kolozs- 
vártt, kível e czélre egyesült volt. Szerk. 

jól viseltük magunkat, (de ugy é tőlünk nem islehetett egyebet 
várni ?) uny hogy megvagyunk győződve, miszerint ha ön t. 
szerkesztő ur, kedélyes mulatságunkat észrevétlenül nézhette 
(vagy inkább abban részesülhetett) volna. bizonyosan meg lett 
volna avval elégedve.*) De önnek semmi köze ahoz, hogy mi 
miként mulattunk; és nem is vennök igénybe drága idejét e tu- 
dósitás olvasására, de a közügyek iránti ismert készsége és 
buzgalma, bátorit engem felkérni a t. szerkesztő urat, a fenirt 
és ezennel ide mellékelt 24. ujforintnak, az illető helyre leendő 
juthatása végett; aztán szives fáradságáért jutalomul fogadja 
mindnyájunknak magyar honleányi kézszoritását. ***) 

Fejérné, Vitályos Laura. 

x Ujdonságok. 
— Városunk székes egyházában ma fog tartatni teljes ün- 

nepélylyel az engesztelő szent miseáldozat Széchen yi Ist- 
ván halálára; városunk egész értelmisége gyászfátyolt vi- 
sel már fövegén, jelképeül a nagy halott feletti nemzeti bá- 
natnak. 

— Jelen hó 22-én a helybeli kaszinó , a választmány in- 
ditványára rendkivüli nagygyülést tartott, melynek tárgyát a 
magyar kaszinók létesitője gróf Széchenyi István örökre 
fennmaradandó emlékezete irányábani tisztelet kifejezése ké- 
pezte. Elhatároztatott az elhunyt nagy halott családjához inté- 
zendő irat szerkesztése, melyben a kasinó-egylet részvéte és 
fájdalma leend kifejezve a gyászesemény felett, továbbá a ka- 
szinó tagjai e napon kedve hat hétig gyászfátyolt viselendenek 
fővegeiken, s a kaszinó beltermei is gyászfátyolokkal láttatnak 
el. Gróf Széchenyi olajba festett arczképe megrendeltetik; egy- 
szersmind az elhunyt felett egy nagyobb gyülésen a következő 
julius havában emlékbeszéd fog tartatni. A határozatok érvé- 
nyesitésével a választmány van megbizva. 

– Pest, apr. 19. A m. Akadémia igazgatótanácsa- 
irja a „P. N."" -tegnap gyülésezett. Tanácskozásainak első 
tárgyát azon javaslatok képezék , melyeket az Akadémia Szé- 
chenyi emlékének megtisztelése ügyében tett. Az igazgató- 
tanács e javaslatokat mind magáévá tevén , azt határozá, hogy 
Széchenyi gyászünnepe a f. é. rendes ünnepélyes köz- 
ülés után való nap tartassék meg a nemzeti Muzeum disztermé- 
ben. Ez alkalommal Eötvös báró alelnök fog emlékbeszédet 
mondani; az igazgatótanács azonban jónak látván a megdicsőül- 
tet költeménynyel is magasztaltatni, megbizá s illetőleg fölha- 
talmazá az Akadémiát, hogy valamelyik tagjával ez alkalomra 
költeményt irasson. Helyeslé továbbá az igazgatótanács, hogy 
Széchenyinek egy országos emlékszobor állittassék 
aláirás utján, melyet a folyó évi közgyülés alkalmával maguk 
az Akadémia tagjai nyitnak meg, s a melyhez azon alkalom- 
mal az igazgatótanács is az összes Akadémia részéről járulni 
fog; állittat továbbá az igazgatóság még egy más emléket az 
Akadémia költségén. Amaz az Akadémia palotája előtt, az 
utóbbi magában a palotában lesz fölállitandó. Az emlékérem 
veretése is határozatba ment. A költség utalványozására az el- 
nökség felhatalmaztatott Az érem alakját és feliratát az Aka- 
démia fogja meghatározni. Ezeken kivül szintén az elnökség 
bizatott meg, hogy az Akadémia , elhunyt alkotójáért gyászmi- 
sét és reguiemet tartasson; s egy külön levélben fejezze ki a 
grófi családnak az igazgatótanács mély fájdalmát és részvétét. 
— Ezek után átmenvén az igazgatótanács a palotaépités tár- 
gyára, egy 800, meg egy 400 aranyos jutalmat utalványozott 
a legjobbnak itélendő tervekre, s gróf Desseffy Emil, b. Eotvös 
József és gr. Károlyi György igazgatótagokból álló bizottságot 
nevezett ki s hatalmazott fel mind a palotatervi pályadij kibo- 
csátására , mind az épitési ügynek vezetésére. 

– Széchenyinek egyik remekmüűve, a buda-pesti 
lánczhid mind a két oldalán, az oszlopokba vésett grófi ezimer- 

re a hálás figyelmü lánczhid igazgatóságának gondoskodása 
folytán gyászjeléül fátyol s melléje gyászlobogó 
tüzetett. A Duna nehány gözhajóján is gyászszalag lobog. 

— Alapos forrásból értesülünk, irja a „P. Hirnok", hogy 
gróf Széchenyi Istvánnak egyetlen még élő testvére, a 70 
éves lelkes aggastyán gróf Pál, egytől egyig öseikhez méltó 
fiai számára , öt majorátust alapitott. Ez a módja, a régi ma- 
gyar nagy nemzetségeket s bennők a nemzet oszlopait - az 
Isten akaratja határai közt — fenntartani. 

— Gr. Széchenyi Béla boldogult Széchenyi István gr. 
első szülött fia f. hó 14-n a soproni országos törvényszék által 
nagykorunak nyilvánittatott. Az ifju gróf 1827 február 4-dikén 
Pesten született, s elhunyt atyjának majoratust képező jószágai 
birtokába lép. Gr. Széchenyi ifjabb fiáról Ödönről is még életé- 
ben gondoskodott, miután számára, mint a „Pesti Hirnők irja, 
Vasmegyében a sághi uradalmat vásárolta meg. 

— Az emberi sziv megrendül, midőn csaknem egész csa- 
ládot lát egyenkint s egymást gyorsan követve a kérlelhetlen 
halál martalékaul hullani a megsemmisülésbe. Ily szomoru je- 
lenet sujtja aLészay családot. Alig két év alatt kihalt egy 
szép reményü fiu, utána egy unokagyermek, utána a családatya, 
ezt követé a meny, ezt a családanya, s most a család legszebb 
virága fekszik a szomoru koporsóban, a szelid és bájoló Lé- 
szay Julia. E hó 22-én délután élte 17-ik évében költözött a 
szelid hölgy szülői után. Kiszenvedett földi része e hó 24-én 
délelőtti 11 órakor beszenteltetve idnittatott el Kolozsvárról és 

Gorbóra helyeztetett végnyugalomra. 
—- Báró Józsika Sámuel üdvözült lelkéért Maros-Vásár- 

helyt mint az elhunyt nagy tekintélyü honfi születése he- 
lyén folyó april hó 21-én délelőtti 10 órakor a rom, katholi- 
kusok piaczi egyházában engesztelő szent miseáldozat tarta- 
tott. Sz. Udvarhelyt f. hó 18-kán tartatott meg a r. kalholikus 
és ev. reformatus templomokban az idvezültérti gyásztisztelkedés. 

— A mint más lapok, miis a P. Lloyd után közöltük volt, 

hogy „Eszter't sat, szerzője müvei előtt ezutánra engedélyileg 
valódi nevét használandja ; hitelesen értesülünk azonban , hogy 
e hir alapja nem vezethető vissza az iró akaratjára, ki műveit 
ezutánra is álnév alatt fogja átadni kiadóinak. 

— 0-Topliczáról irják nekünk april 3-dikáról , hogy a 
görög-egyesült és g. n. egyesült valláson lévő fiu- és leány- 

gyermekek (közel 300) félévi tanvizsgálata febr. 19-dikén szép 

*) Ám pedig mi igen fontoskodó emberek lehetünk! Szerk. 
datalm nekül is örömest szolgáljuk a közérdekeket, de már omnéll ily szép jutal Szerk. 



eredménynyel ment véghez. A vizsgálaton jelen volt gróf Lá- 
zár Mór ur is, a ki a gyermekek szorgalmának jutalmazására 
12 ujfrtot ajándékozott, mely pártfogói szivességért az illetők 
hálájukat fejezik ki, ugy szintén Móga József tanitónak buzgal- 
máért, valamint egyesült g. esperest főtisztelendő Boér Áron 
urnak lelkiismeretes gondnokságáért. 

— A kis-disznódi iskolatanitó m. hó 29-dikén egy tanit- 
ványát fülönragadván, ugy verte fejét az asztalhoz, hogy a sze- 
gény gyermek eszméletét vesztette, söt nehány nap mulva agy- 
velőrázkodás következtében meg is halt. (S. B.) 

— Megjelenta „Budapesti szemle"XXVIs XXVII-ik 
füzete, mely Erdélyre nézve kétszeresen érdekes, a mennyiben 
hazánk legnagyobb fiának nevét látjuk mindjárt a legelső czikk 
alatt, melyben „Irányeszmék'4 általános czim alatti czikksoro- 
zat ez I-ső czikkében gr Mikó Imre ő nmga a hazai „nyelv és 

iirodalom* fontosságáról, hatásköréről s teendőiröl értekezik. 
„Jelen helyzetünkben — irja a nemes gróf — családi, egyházi, 
társas és főleg irodalmi életünk az, hol anyanyelvünk sérthet- 
len, sőt elidegenithetlen jogát egész összeségében érvényesit- 
hetjük, s azt a tudomány s müvészet nemzeti eszközévé tehet- 
jük, s ekképp mind miveltségünk ös bélyegét, mind nemzeti 
egyéniségünket végtelen időkre biztosithatjuk. Az utóbbi idők 
változásai kétszeres kötelességünkké tették arra törekednünk, 
hogy mint lélekben egy, erkölcsileg erős, szellemi miveltség 
által hatalmas, jóravaló, s jövendő vel biró népfaj ismertessünk 
és becsültessünk. Ezt pedig ez idő szerint egyedül egy tömör, 
a nemzet minden czélpontját átható szellaemi munkásság és tö- 
kélyesülési tevékenység , szóval : virágzó és termékeny iroda- 
lom által érhetjük el,"é Más helyütt igy ir: „az iróknak nemes 
hivatásuk fontosságától áthatva kell lenniök, az irói készületet 
nem utolsó vagy lényegtelen dolognak , az irodalmat a leg- 
megtisztelőbb munkatérnek, a közönséget nem kiskoru, de iz- 
léssel s jogos igényekkel biró, és a nemzet egyik tiszteletér- 
demlőbb osztályának tekinteni."t Inditványozza továbbá, hogy 
az oly tudományos vállalatokat, melyek jó irányban müködnek, 
s avatott kezek között állanak, 3-400 nagyobb birtokos rész- 
vény utján tertsa fenn, s ilyennek jelöli a Budapesti szemlét, 
s az ,Uj Magyar Muzeum'tot. Czikkje végén hazafias melegség- 
gel nyilatkozik az irókról — oda értve , hogy a kik komolyabb 
irányuknál fogva e nevet megérdemlik — kikről igy ir: „Az 
ily férfiak a nemzetnek büszkesége , ök az éj örök virasztói, 
lángoszlopok a haza határain, mint Izraelé volt a pusztában. 
Méltó dolog, hogy a derék iróknak tisztelet adassék, hogy öket 
a társadalom bármely osztálykörébe vonhatni örömének tartsa. 
Egy Zrinyi Miklós, Pázmán, Kazinczy, Berzsenyi , Kölcsey és 
Vörösmarty nevét tisztelettel kell hogy emlitse a haza, meg kell 
hogy hajoljon előttuk minden sziv, mert ők benn sok jót eszkö- 
zoltek, künn dicsőségünket terjesztették sat. - A B. szemle e 
két füzete hozza még Schiller életrajzát Szász K., Török ural- 
kodás Magyarországon Salamon F. A nemzetgazdászati eszmék 
története Kaucz Gy., Humboldt és művei Balogh P., Müvészek 
csarnoka Sz. K., Felfedezések, találmányok Sz. J. tolla után. Vé- 
gül a magyar tudományos intézetek müködéseit adja elé. A 80 
ivre menendő haviirat ára 10 fr o. é., előfizethetni a kiadó hi- 
vatalhoz Pest, széputcza 3 szám. 

— Vajda János „Vészhangok" czim alatt közreadandó 
ujabb költeményeire előfizetést hirdet. Vajda költeményei az if- 
jabb nemzedék ily elmetermékei közt a legtöbb mélység s át- 
fontoltság által tünnek ki; s a már közreadottak ismert tartal- 
massága méltán ajánlja az iró vállalatát a közönség részvétébe. 
A diszesen kiállitandó egy kötet ára csak 1 frint o. é. Az előfi- 
zetések e hó 15-ig Pestre az iróhoz küldendők, ki mint a „Nő- 
világ"? czimű lap szerkesztője az előfizetők névsorát lapjában 
közreadandja. Hat előfizetést gyüjtő, egy tisztetetpéldányban 
részesül. 

– A Vadász és Versenylapban olvassuk: „A 
versenyek ujabb időbeni lendülete s tágabbra fejlődése szüksé- 
gessé tette, hogy az ausztriai birodalomban létező öt verseny 
és lótenyésztő társulat t. i. a magyarországi, erdélyi, gallicziai, 
prágai és bécsi – az önalkotta választmány egy meghatalma- 
zott tagja által a központi bizottmánynál képviselve legyen. 
Erdélyország képviselését ezen aránylag parányi körben elvál- 
lalni, s forrón szeretett honának e téren is használni nem tartá 
magahoz méltatlannak azon férfiu, a ki mint Erdély hajdani kir. 
udv. kanczellárja — ezerek által választva s bölcs tanácsával 
milliók sorsát vezérelve — kicsinyben is nagy tudott lenni. Ért- 
jük a mostoha sors által kedveseitől s az egész hazától elraga- 
dott báró Jósik a Sámuel ő excját. A kolozsvári verseny ő 
benne találá hathatós ápolóját; söt még ez idén nyerendő díjja 
is bus honfiui emléke az elhunytnak. 

— Pesten Lampel Robert által kiadva megjelent az „Ipar- 
rend"t magyar és német szövegben, uj és teljes kiadásban, mint- 
hogy toldalékkal s magyarázatokkal van ellátva, ára 44 kr. 

— „Kazinczy-ünnep Magyarországon ," ezen czim alatt 
csinos kiállitásu emlékkönyvet adott ki Szegeden Kempelen 
Gyözö, Kazinczy arczképével ellátva, melyben Kazinczy életraj- 
za, s befolyása az irodalomra, az irodalom fejlődése Kazinczy 
nyomán; a Kazinczy dicsöitésére szóló költemények, s a két 
testvér hazában tiszteletére tartott innepélyek sorozata van 
előadva. 

— bBPetőfi „János vitéz"-ét Joannovics János, más néven 
Kis János, a szerb lantosok legjelesbike leforditotta szerb nyelv- 
re. A munka taval Ujvidéken került ki sajtó alól, Petőfi arczké- 
pével és életrajzával, azonban mielőtt a közönség kezébe ke- 

rult volna lefoglalták, mert a boriték czifraságai szerb és ma- 
gyar szinekben voltak nyomatva. Ugyanezen szerb költő Arany 
„Toldi"-ját is igen sikerülten lefordította szerbre, s több elő- 
fizető jelentkezett a forditásra , mint nálunk annak idejében az 
eredetire. 

—– A Sárospataki füzetek protestáns és tudomá- 
nyos folyóirat az egyház és nevelés, tudomány és irodalom kö- 
réből, negyedik évfolyamának III-dik szállitványa következő 
érdekes tartalommal jelent meg: Zsoltárok és énekügy Gonda 
Lászlótól. - A szatmári és németi ref. egyházak és iskolák tör- 
ténetei Bartók Gábortól. - Eszterház y Miklós nádornak 
1640. nov. 24-kén az iránt kelt bizonyitványa, hogy Sopron 
városa a kebelbeli sz. János javadalommak jezsuiták általi bir- 
tokba vétele s iskoláiknak oda áttétele ellen előtte tiltakozott, 
Garádytól.- A szatmár-németi zsinat végzései eddig isme- 
retlen eredeti szerkezetükben Révész Imrétől. - Kecsméti 
anyakönyvi följegyzések Szilágyi Sándortól. -Hivatalos elő- 
terjesztés a miskolczi helv, hitv. szentegyház felügyelése alatt 
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álló tanintézetek 1858/, tanévi állásáról. Népiskolai rendtartás.— 
A heidelbergi katekhismus átdolgozása. A lelkészi vizsgák 
egyenlősitése. – Szintén végszó I. D. urhoz a zene terén 
általában Szénfy Gusztávtól. Világkronika több helyekről 
Gyászhirek. 

– Pozsonyból irják, hogy ott csendháboritás történt. 
Folyó hó 6-dika és 7-dike közti éjjel, körül-belől egy negyed 
egykor a rózsautczában levő cs. kir. katonaraktár előtt felálli- 
tott őrre valaki egy követ dobott, a mely annak lábaihoz esett, 
a nélkül hogy talált volna; rögtön erre egy másik kő repült, a 
mely az ört főbe találta, s az fegyverés ellőtte. A lövés után 
két polgári öltönyös férfiu szaladott a rózsa-utczán lefelé. A lő- 
vésre előjött segélynek egyéb fölvilágositást az ör nem tudott 
adni. 

— A ,„,B. H. irja, miszerint nem rég egy hallatlan eset 
szolgáltatott anyagot egy bünvádi perhez, mely az alsó-rhénusi 
esküdtszék előtt tárgyaltatott. A bünösök padján egy Thau- 
messer nevü (nomen et omen) napszámos neje jeleni meg , ki 
azzal vádoltatott, hogy 21 éves leányát elevenen darabokra vag- 
dalta, megfözte és elásta. Indokul a borzasztó asszony azt hozá 
fel, hogy leányát ki nem álhatta. A törvényszéki tárgyalás alatt 
e természetlen anya egy perczig sem veszté el nyugodtságát 
és hidegvérüségét, mely jellemében uralkodó vonásnak látszik, 
s akkor sem hagyta el, midőn a halálitélet fejére kimondatott. 

–Adakozás a sz. kereszturi kiállitás javára, Zeyk Jósef, 
a gazdasági egyleti választmány kinevezett gyüjtője által gyüjt- 
ve következő adakozás tétetett : Gr. Mikó Imre ő exja 5 arany, 
gr. Teleky Domokos 10 ft., gr. Bethlen Farkas 6 ft, gr. Bethlen 
Károly 5 ft, gr. Kornis Albert 5 ft, gr. Lázár Miklós 5 ft, Ken- 
deffy Árpád 5 ft, Báró Bornemisza Lipót 5 ft, gr. Teleky Károly 
5 ft, Zeyk József 2 arany. 

Nemzeti szinhaz. Szombat 21-kén Káldi karmester jutal- 
mára Jekelfalusi felléptével „Sztradella,4* opera. 

Vasárnap 22-én a „Nagyidai czigányok," szinmű Szig- 
ligetitöl. 

Kedden 24-én „A szerelmes ördög ," ballet, Aranyvári 
Emilia jutalmára. A jutalmazott koszorukkal s többszöri kihivá- 
sokkal lön megtisztelve. 

Politikai hirek. 
—– Már-már bizonyossá válik, hogy a Francziaország 

és Svájcz közt folyt közvetlen alkudozások nemcsak 
megakadtak, de ugy látszik tökéletesen félbeszakadtak. Miután 
Svájcz és Francziaország egymással ki nem egyezhettek, fog- 
nak-e a hatalmakkal egyidejüleg folyó tárgyalások Svájczra 
nézve kedvezőbb eredményhez vezetni? Mindabból, mi ekkorig 
hallatszik, alig táplálhatja Svájcz azon reményt, hogy ez uton is 
sokkal többet fog kivivhatni, mint mennyit Francziaország ön- 
kénytesen ajánlit. Thouvenelnek egy ujabb jegyzékéből, 
melyet a küldiplomatiai ügynökökhez intézeit, kitünik, hogy a 
franczia kabinet ez ügyet végre is értekezlet utján kivánta 
ugyan kiegyenlittetni; de csak azután, miután a vitályos terü- 
leteket birtokba vevé. Thouvenel erre a legujabb multból köl- 
csönze érvet. Megjegyzi, hogy valamint a hatalmak nem hivhat- 
tak meg előbb az Ausztria, Francziaország és Piemont közt kö- 
tött területi egyezmény tudomásul vételére, csak a zürichi bé- 
kekötés aláirása után : akként Francziaország ma sem egyezhet 
abba, hogy Savoya kérdése s Svájczczali viszonyai értekezlet 
elé vitessenek, mielőtt ő a Piemont által átengedett tartomá- 
nyokat birtokbe vevé. Hogy aztán birtokon belül mily engedmé- 
nyeket fog Francziaország, mint Thouvenel mondja, saját jogai- 
nak Svájczéival való kiegyeztetésére tenni, előre látható. 

Az értekezlet eszméje különben Porosz-és Orosz- 
országnak is tetszeni látszik, s ennek folytán már a helyre 
nézve is folynának alkudozások, hol az tartandó lesz. Ang lia 
Brüsselt hozá javaslatba, de a tuileriák kabinete, támogatva az 
orosz kormánytól, ismét Párisban kivánja az európai hatalmak 
képviselőit együtt látni. Azonban akár itt akár másutt tartassék 
az értekezlet, Svájcz attól mégis a mostani jelek szerint nagy 
eredményt alig várhat, miután azon egyetlen hatalom is, t. i. 
Anglia, mely ekkorig némi buzgalommal lépett fol a köztár- 
saság érdekei mellett, vonakodik a dolgokat végletekre vinni, 
s hü marad eddigi féltartózkodó politikájához, mely zajong 
ugyan kissé, de tettet nem igér. A valószinű eredménytelensé- 
get előre látva a „Timest, ma már szemügyre veszi azon 
egyébiránt éppen nem valószinü esetleget, hogy a fönnforgó 
viszály a két érdekelt hatalom közt ellenséges összeütközésre 
vezetne. Inti Svájczot, ne kivánkozzék Dávid dicsőségére Go- 
liáth ellenében, mert parittyája talán még sem találna s ekkor 
az óriás irgalmatlanul összezuzná; de másrészt a franczia óriást 
is figyelmezteti kicsi de roppant ügyes ellenére, ki könnyen a 
legsulyosabb csapások elől elsikolhatik, s aztán hátha a harcz 
daczos huzamossága mellett, még a szomszédok, de sőt az ösz- 
szes nézők, azaz : Európa is segélyére sietni! A „Times sze- 
ret igy szür alól egy európai coalitióval fenyegetőzni; de a ré- 
mitgetés Párisban nem tesz már hatást, séppen most jelent meg 
ott egy röpirat, mely mutogatja, hogy egy európai coalitio ko- 
runkban már lehetetlen; a mit pedig lehetetlennek tartunk, attól 
természetesen nem is félünk. 

A párisi dipl. körökben csakugyan azt hiszik, hogy Napo- 
leon nem biztositá Victor Emanuelnek „Roma gna" birtokát, 
és hogy ő, ha egyszer Savoya és Nizza ura lesz, nyugodtan 
fogja nézni, ha Lamoriciere tbk támadólag lépne föl. A tbk 
leveleiből kitünik, hogy ő rövid időn azon helyzetben remél le- 
hetni, hogy Romagnában hozzá foghat a pápa jogainak érvé- 
nyesitéséhez. 

— Aszicziliai felkelés terjedőben van, a helységek 
fegyveres felkelők által vannak megrakva; sőt már egy tarto- 
mányi intendans is kozzájuk állott; igy beszélték ezt ápril 12-n 
Nápolyban, hol azt is tudták, hogy a 14- és 15-dik ezred Ná- 
polyból elindittatik, s hogy Messinába már tüzérség s uj csapa- 
tok szállittattak. Magában Nápolyban folytatják az elfogatásokat. 
— A belga lap egy levelet közöl Nápolyból, mely ápril 10-kén 
kelt, s megerősiti, hogy Palermóból kiüzettek ugyan a fel- 
kelők, de a főváros környékén azért nincsenek megsemmisitve, 
sőt a fővárosi helyörséget oly helyzetbe szoriták, hogy ez az 
erőditési müveken tul nem merészkedik lépni. Salzano tábor- 
noknak ápril 4-dikei jelentése, mely Palermó várost egyuttal 
ostromállapotba teszi, csupán egy maroknyi tömegről beszél, 

mely napkeltével a királyi csapatokat puskatőz közt megtámadá, 
hogy a várost is felkelésre birja. Egy másik, ápril 9-dikei kiált- 
ványában a tábornok megdicséri a városiakat szilárd magatar- 
tásukért, s reményét fejezi ki, hogy miután a felkelést a királyi 
csapatok legyőzték, minden ismét normális állapotába tér vissza, 
s kijelenti, hogy a mozgalom inditóinak legtöbbjei már az igaz- 
ság kezeiben vannak. - A messinai felkelésről, melyet a hi- 
vatalos lap még mindig hallgatással mellőz, a „Meander" hajó 
hozott némely részleteket. Ezek szerint a harcz késő éjig tar- 
tott, 12 ember elesett, 98 megsebesült. Másnap az ütközet nem 
ujittatott ugyan meg, de minden nápolyi hivatalnok megszökött. 
Több városi nevezetességnek sikerült a várost a bombáztatástól 
megmenteni, a rendőrhatóságoknak t. i., melyek 2 óráig a laza- 
retben voltak zárkozva, szabad elvonulást engedtek, ha a várost 
azonnal elhagyják. April 9-kén már három napon át nem kaptak 
Messinában semmi tudósitást Palermóból , — mondják, a távirda 
megrontatott. — A levél igy végződik: „A sziget belseje való- 
szinüleg uj véres események szinhelye lesz, mert mindenütt 
ássák ki az egykor elrejtett fegyvereket.66 

A szicziliai lázadásra vonatkozólag a részletes tu- 
dósitásokból kitünik, hogy az egyike a legkiterjedtebb mozgal- 
maknak, melyek Sziczilia szigetén már rég előfordultak. Maga 
a legmagasb aristokratia sém állna attól távol, sőt Palermóban 
Monteleone hgnél egy forradalmi bizottmányt keritettek kézre, 
mely a szicziliai nemesség virágát, s többek közt a mostani mi- 
niszterelnök Cassaro hg két unokáját is magában foglalá. Az 
aristokratia és nép ez egyesülése mindenesetre fontos mozzanat 
ezen válságos mozgalomban; ekkorig azonban csak annyit hal- 
lunk, hogy a nápolyi kormány az erőhatalmon kivül más eszkö- 
zöket nem szándékozik használni annak elnyomására. Filan- 
gieri, kit a király mint minden válság esetében rendesen, 
most is meghivott magához, maga is csak katonai rendszabályo- 
kat javasolt; ellenben a király nagybátyja, a syra cusaiher- 
czeg, ellenkező tanácsot adott királyi öcscsének. Ő ehhez in- 
tézetlt emlékiratában sürgetőleg tanácsolja az eddigi politika 
elhagyását. Szerinte csak az olasz nemzetiség elvének elfoga- 
dása, a Piemonthoz közeledés s az alkotmány helyreállitása for- 
dithatja még el a vészt, mely különben menthetlenül be fog kö- 
vetkezni. Ugyanezt javaslá Francziaország és Anglia; ugyanezt 
ajánlá gr. Cavour; de ekkorig csak annyit látunk, hogy a láza- 
dás foly, s hogy ha az ezuttal elnyomatik is, legfölebb elha- 
lasztva lesz s a legkisebb alkalom is ujabban életre kelthetendi? 

–VictorEmanuel uj tartományainak látogatására ment. 
A diplomatiai testület azonban nem követé őt, mi ugy látszík 
gróf Cavournak egy kis diplomatiai vereségét foglalja ma- 
gában. Ottudniillik ujabban különös ügyekezettel azon volt, hogy 
a franczia kormánytól Toscana és Modena bekeblezésének elis- 
mertetését megnyerje; azonban dialectikája minden erejével 
sem volt képes többet kivinni, mint hogy a párisi kabinet Lom- 
bardián kivül még Parma bekebeleztetését ismerte el. Fran- 
cziaország még egyszer megemlékezett a trónvesztett fejedel- 
mekre vonatkozólag vállalt kötelezettségeiről, és gr. Cavournak 
adott válaszában kijelenté, hogy Toskána s Modenának az 
ő tanácsa ellenére történt bekebleztetését csak akkorismerhetné 
el, ha a fejedelmek illő kárpótlást nyerhetnének, csak ekkor 
tekintketné teljesitettnek azon kötelezettséget, melyet Zurich- 
ben elvállalt. Mig azonban a franczia kormány kárpótlást kiván 
a trónvesztett fejedelmek számára, addig a szárd ugy hiszi, 
eleget tett Savoya és Nizza átengedésével, mely azonban leg- 
fölebb Francziaország kárpótlása ! 

– Az Indép. belge' levelezője szerint, Lamoriciére 
tábornok az egyházi államban tökéletes katonai dictatorsággal 
bir. Ama föltételek, melyek alatt öa főparancsnokságot elvállalá, következők lennének : 1) Saját minőségének—mint franczia— 
megtartása ; 2) korlátlan s ellenőrség nélküli teljhatalom, a pá- pai sereg ujraszervezése végett; 3) azon jog, miszerint annyi 
tisztet nevezhessen ki, mint jónak véli; valamint azon jog, mi- szerint azon tiszteket, kiket nem akar megtartani, elbocsáthassa; 
4) a hadügyminiszteri czim visszautasitása; azonban a hadügy legfőbb vezetésének a főparancsnoki állomással összeolvasztása ; 5) a bel-s külföldi csapatok, különösen a nápolyi hadtest fölötti főparancsnokság is, ha a nápolyi király a pápa oltalmára had- 
testet küldene; 6) azon fönntartás, miszerint a fölebbi föltéte- 
leknek a pápa általi elfogadtatása esetében csak akkor fogja ma- gát véglegesen elhatározni, miután saját szemeivel meggyőző- 
dött róla, hogy az ujraszervezésre szükséges elemek megvannak. A pápa tüstént beleegyezett ezen, márczius elején tett fölté- 
telekbe. 
Lamoriciöre rendkivüli erélyt fejt ki, mi a dolce far nientehez szokott pápai katonai hivatalnokokat meglepi. - A pápai sereget – mint az „Ind. belget irja - 30,000 főnyire 

akarja emelni, s szándoka, a Legatiokat visszafoglalni, mihelyt 
szervezeti munkáját befejezte. Hogy a tábornagy valami ilyesmit 
forralhat, valószinü, mert a franczia szabadelyü lapok — kivált 
a köztársasági szinezetűek, mint a ,Siécle, „Opinion Natio- 
nale," „Pressett - kiméletlenül nyilatkoznak vállalata, s napi- 
parancsa ellen. ' 

————— 

—– Poroszország nem rég mindent megtett arra nézve, hogy a kis Kur-Hessen herczegség az ő régi, 1831-ki alkot- mányát visszanyerje; hanem e czélból tett lépései és inditványai a frankfurti szövetséggyülésen az alkotmányellenes többség által leszavaztattak. Tudjuk, hogy Poroszország tiltakozott e lesza- vaztatás ellen; most azt jelenti a villanysodrony Frankfurtból, 
hogy Kur-Hessen maga késznek nyilatkozott a márcz. 14-diki szövetséggyülési határozatot teljesiteni, azaz államszervezelébe 
lényegtelen módositásokat hozni be. 

–Bosnyákországban kiütött 
az üldözött keresztények az osztrák határ 

— Különféle jelek oda mutatnak, hogy a 
et már a legközelebbi jövőben nagyon be 

volna a polgárháboru, 
felé menekülnek. 

Ujabbak. 
politikai helyz 
lesz borulva. 

,Az angol alsóház april 19-diki ülésében Horsman 
megjegyzé : „nehány nap óta uj nyilatkozatokról szárnyalnak 
hirek, miket Francziaország Poroszországhoz, a rajnai ha- tárnak a kisebb német államok rovásárai kiiga- 
zitására vonatkozólag intézett volna.4 —- A „Kreuzz. 
párisi levelezője irja : „Előre lehet látni, hogy a keleti kér- 
dés nemsokára fölmerül. Hogy Francziaország orosz szövetség 
után törekszik, ez a játék titka; de igen jól tadja, hogy Orosz- 



ország csak kettőt akar, vagy a statusdno fentartását, vagy 
Konstantinapolyt. Napoleon császárnak, hogy Konstanti- 
nápolyt Oroszország birtokába engedhesse, biztositva kell len- 
nie az egész rajnai határ és Belgium megnyerése iránt. A meg- 
szerzésnek két előzménye van : Poroszország kárpótoltatása 

Németországban, s a tengeri hatalmak szövetsége Angolor- 
szág ellen. 

Az orosz hatalom, mely a krimi háboru óta a maga ösz- 
szedésével foglalkozott, jelenleg egy nagy kölcsönt köl, s 
odessai s bukuresti öszhangzó tudósitások szerint oly jelenté- 
keny haderőt fejt ki a déli részeken, miként ennek tekintetbe- 

vételével nem látszik alaptalannak azok aggodalma, kik a ke- 
leti kérdés végleges megoldatásának óráját közelegni érzik. 
A „Hamb, B. Halle"t rendesen igen jól értesülő bécsi levelező- 
je már irja is, hogy az orosz-franczia szövetség megkö- 
tése közel bekövetkezendő, s azt Angolország törekvései aligha 
megakadályozandják. 

— Mint Konstantinápolyból apr. 14-kén távirják : 
a szerb küldöttség nem fogadtatott szivesen. A porta ellenzi 
a szerb igényeket. - Hirszerint a szomszéd tariományokbani 
nyugalom biztositása végett 30,000 ember fog összevonatni. 

– Páris, apr. 20. A „Constitutionnel"" a Magyaror- 
szágban várt reformokról nyilatkozik. Francziaország — 
ugymond — megelégedéssel néz azon tény elé, mely a népe- 
ket a kormánynyal összekapcsolja s Európa számára békezálo- 
got nyujt, az állam belnyugalmának fönntartása által. Magyar- 
ország az uj rendszabályokat bizonyosan hálásan üdvözlendi. 

A párisi börzén a Magyarországra vonatkozó császári 
kéziratok nagy sensatiót gerjesztettek. 

Párisból apr. 18-ikán távirják : Orte ga tábornok az 
nap agyon lövetett. Barcellonai távirat szerint gr. Monte- 
molin és testvére Tortosánál elfogattak. 

Páris apr. 21. Nizzában a szavazás eredménye követ- 
kező : 24,637 igen, és 160 nem (t. i. annexio-ellenes.) 

–London, aprilis 20. Az alsóház ma éji ülésében 
Horsman megjegyzi : Thouvenel legutóbbi sürgönyéből 
kitünik, hogy Angolország nem tiltakozott Svájez megsértése 
s az 1815-iki szerződések megszegése ellen. Horsman kérdi , 
ha vajjon Thouvenel sürgönyére adatott-e válasz, ha vajjon a 
Savoya miatti alkudozások még folyamatban vannak-e, vagy 
pedig ezen ügy már be van végezve, s hogy vajjon minő poli- 
tikai elveket akar Angolország jövőben követni. A fölötti saj- 
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nálatát féjezi ki, hogy Russel lord Francziaországgal szemben 
nem nyilatkozott szilárdabb modorban. 

Russel lord azt válaszolja, miszerint Angolország Sa- 
voyára vonatkozólag erélyesebben nyilatkozott, mint más hatal- 
masságok, s már tovább nem mehet. Az európai kabinetek je- 
lenleg az 1815-ben semlegesitett tartományok átengedésével 
foglalkodnak. Francziaország nem ellenzi az értekezletet. An- 
golország azt óhajtja, hogy Svájcz tökéletesen független legyen; 
ő most részletekbe nem bocsátkozhatik. A kormány válaszolt 
Thouvenel sürgönyére; s ez alkalommal kifejté az annexioi po- 
litika iránti véleménykülönbségének okait. Ezen jegyzékre 
Thouvenel még nem válaszolt. 

–London, ápril 21. A „Press"t jelenti, hogy Franczia- 
ország a hatalmaknak congressus összeülése iránt javas- 
latot tett, azonban nem a svájczi kérdés miatt, hanem az eu- 
rópai szerződések revisiója végett. 

– Ber lin, ápril 20 A hesseni ügynek a követek 
házában ma megkezdett vitatása alkalmával a lengyel nem- 
zetiségü követek kijelentik, hogy nem vesznek részt a szava- 
zásban, 

Schleinitz többek közt megjegyzé : Itt nem csupán 
egy német tartomány jogi állapotjáról, hanem a német szövet- 
ségi jog alaptételeiről van szó. A hesseni alkotmány kérdése 
német alkotmányi kérdés; ez képezi a sulypontot Poroszországra 
nézve. Arra támaszkodva, miszerint az 1852. évi szövetségi 
határozat megengedé azon magyarázatot, hogy az 1831. évi al- 
kotmány csak ideiglenesen töröltetett el, Poroszország alapul az 
ezen alkotmányhozi visszatérést inditványozá. Poroszországnak 
határozottan el kell válnia egy oly politikától, mely a karlsbadi 
határzatokig megy vissza s a honra semmi áldást sem hozott. 

A márcz. 24-ki szövetségi határozat tullép a szövetség- 
gyülés alkotmányszerü illetékességén; azért Poroszország nem 
csak eltérő szavazatot adott, hanem óvást is tett. A kormány 
tisztában van ezen lépés következményei iránt. Az ország bi- 
zonyos lehet a felől, hogy a kormány oly állásponthoz ragasz- 
kodandik s oly politikát követend, minőt az ország becsülete s 
hatalma tüznek ki eléje. 

Berlin, ápril 21. A követek háza ma a kurhesseni kér- 
désbeni bizottmányi inditványt 207 szóval 68 ellen elfogadta. 

– Drezda, ápril 20. Ma a „Dresdn. Journal" egy Bécs- 
ből kelt levelet hoz, mely szerint Ausztria, Thouvenel- 
nek márcz. 13-ki jegyzékére adott válaszában azon bizalmát 

fejezi ki, miszerint Francziaország egész terjedelmében teljesi- 
tendi a Savoya semleges területeire vonatkozólag adott azon 
kötelező biztositását, miszerint semmi előbb szerzett jog sem 
fog csorbittatni, s miszerint az ezen tárgyban szóba jövendő 

kérdések csupán a svájczi szövetséggel s azon hatalmasságok- 
kal egyetértőleg fognak szabályoztatni, melyek annak semle- 
gességét garantirozták. 

—– Bécs, ápril 21. Az uj sorskölcsönrei aláirások ösz- 

szege 75 milliót meghalad. 
– A szicziliai tudósitások még folyvást ellenmondók. 

A hivatalos közlemények a lázadást már mint elfojtott vagy leg- 
felebb végvonagláshoz hasonló mozgalmattüntetik föl; ellenben 
a magán uton jövő tudósitások szerint a fölkelők volnának a 
sziget tulajdonképi urai, kivéve a már gyakran emlitett két fő- 

pontot. A tudósitások ellenmondásai daczára azonban azon kö- 
rülmény, miszerint a kormány folyvást erősítéseket lök a szi- 

getre, világosan tanusitja, hogy ott a fölkelési tüzvész még 

nincs oly közel a véglobbanáshoz. Ez pedig annál nyugtalani- 
tóbb, mert ezenfölül a szárazföldön is és pedig a legkülönbözöbb 
pontokon mutatkoznak a forradalmi szellem vészes jelei, any- 
nyira, hogy a kormány az Abruzzókban álló sereget a határról 
visszahivni, s a legfenyegetettebb pontokat, főleg pedig magát 
a fővárost nagyobb erővel megszállatni jónak látá. Mindaddig 
azonban, mig a szárd forradalmi junta kiáltványainak és alatto- 
mos működéseinek hatását maga a hadsereg keblében nem lát- 
juk, a vész nem érte el tetöpontját, s a mozgalom még mindig 
elnyomható. Turinban várják e hatást; Nápolyban pedig gondos- 
kodnak annak elháritásáról, s ekkorig valóban a nápolyi csapa- 
tok hüségéhez semmi gyanu sem fért. 

– Paler mo, ápril 11. (Párison át.) A helyőrség napon- 
kint czirkálásokat eszközöl a legfőbb utakon. A forradalmi 
bizottmány tagjai halálra itéltettek.— A király az 
itélet végrehajtásának elhalasztását rendelé meg. 

–Messina, ápril 16. A nyugalom megszilárdult, a 
compromitált ifjak kiköltöznek. 

mBecsibörz e. Apr. 21-kén : Nemzeti kölcsön 79.70 - 

— Metallidues 5 pcentes 69.50.— Urbéri papirok : magyar 78. - erdélyi 

69. Bankrészvény 859. Korona 18.15. Cs. k. arany 6.334/1o. Ezüst 31.15. 
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HIVATALOS. 
(932) 

1044. 
polg. 

(930) 

(2-3) 
Minden embérnek legszebb 

mészetesen fényes haj. Ezt cons 
növést eszközölni is elősegitni, s végül a hajnak szép s termész 

(2-6) 

Igen fontos mindenkire nézve, 
ges és erőteljes voltának jele, a tömött és ter- 

s és kihullástól óvni, a kopasz he yeken uj 
etesen fényes szint 

ékessége, egészség 
erválni, a szürkülé 

végzés. 
A kolozsvári császári kir. megyetőrvényszék ezennel közzéteszi, hogy Szentpéteri Imre 

és társainak báró Bánffy Zsigmond ur ellen beadott, s f. évi január 28-dikán 1044 szám alatt 

beiktatott kérelme folytán utóbbinak 95 557 ft 451/, krra becsült nemesi birtoka Bán!fi Hunya 

don és ahoz tartozó Nagy-Seber, Sárvásár és Segeristyében mindenestől törvényszéki határo- 

zatnál fogva el fog árvereztetni, mire az engedély következő feltételek mellett adatott meg 

1) Báró Bánffy Zsigmondnak nemesi birtoka Bánffy-Hunyadon törvényszékileg 
megállapi- 

ott 93,557 ft 151/, kr kikiáltási ár mellett hoe árvereztetni, s azon alól csak a lehető 2-dik 

idő n lefolyta után fog eladatni. 

hatáti redminyte szándékozó az árvorezésnél a kikiáltási ár 50/,-át tartozik mint bánatpénzt 

a bizottságnál letenni, mely összeget az első mindjárt az elálláskor tartozik a becsár 10%,-ig 

kiegészitni. 
3) A vev 

hordozni. 

cs rlet bee 10%,án feljüllevő hátralékot a vételárból tartozik a 
vevő két egyforma, 3 hó- 

i időkö i ó részletben befizetni. 

ap tjokzre zimina a betáblázott hitelezőkkel a fizetési határidő meghosszabbitása iránt 

tetszése szerint egyezkedhetik, s a végrehajtásra két hat
áridő u. m. augusztus 17-dike és november 

17-dike 1860-ban délelőtti 10 óra e törvényszéknél 
tűzetik ki. ont 

Felszólittatik tehát minden venni-szádékozó azon megje
gyzéssel, hogy az ajánlattéthezi o- 

csátás előtt a becsár 50/-t mint bánatpénzt letenni, s azt a vevő azonnal az megállapodás után 

100/,-ig kiegészitni köteles, s hogy a vevő a birtokon lévő zálog-terheket, a mennyiben a vétel- 

árból telik, a Diró utasitása szerint, elvállalni tartozik. A becs
lési jegyzőkönyv és az árverési fölté- 

telek az irodában megtekinthetők s azokról mázolat vehető, valam
int a birtokon lévő terhekről, ha 

i i ási könyvből kimutatás adatik. 

kivánt ik abet- midazok a kik bár nem kaptak különös értesités
t ez eladásról, de a telek- 

könyvbeni bejegyzés következtében e birtokhoz zálogjogot k
övetelnek, e ennel felszólittatnak, hogy 

azt a birtok eladásáig jelentsék be, ellenkező esetben maguknak fogják köszönhelni, ha a vételár 

elosztásánál mellőztetni, s abból, a mennyiben a vételár a kijelentett követelések álta
l kimerittetik 

ő a megállapodás napjától fogva a megvett jószág birtokába lép, s tartozik az a lót 

észen kizárva lesznek. eg A kolozsvári cs. k. megyetörvényszék tanácsából, A rs kér elnők helyett 

írtt, febr. 9-én, 1860. cs. kir. el 
Kolozsvártt, febr , Trn 

(2-3) (933) 
Sz. azez. 1860 
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Pályázati hirdetés. 
A magas cs. k. belügyminiszteriumnak f. évi ápril 3 ról 10 266 szám alatt kelt kibocsátvá 

nyánál fogva a jövő 1860-651 iskolai év kezdetével a cs, k. Teréziai akademián Bécsben egy 

erdélyi államalapitványi hely évi 500 p. forintnyi ellátási pénzzel és 100 p. forintnyi ruházati 

pótpénzzel leszen betöltendő. 
Ezen alapitványi helyre pályázhatnak valamenynyi erdélyi ifjak. 
Az eziránti kérvények a magas cs. k. belügyminiszteriumhoz intézendők, azon legfölebb 

1860. május 20-ig ezen cs. kir. helytartóságnál adandók be, és azok a keresztlevéllel, az oltási és 

egészségi bizonyitványnyal, továbbá minden iskolai bizonyitványokkal ellátandók, 
s azonkivül még 

az aziránti nyilatkozatot, kell tartalmazniok, miszerént a kérelmezők az évi mellékes költségeket 

körülbelől 190—200 p. forintig sajátból hordozhatják és hordozni akarják. 

Szabályszerü életkoruk a kérelmezőkre nézve az elért nyolczadik és meg nem haladott tizen- 

negyedik életév van meghatározva, 
Nagy. Szeben, ápril 15-én, 1860. 

NEM HIVATALOS. 
d3) dik évi Szt.-György napjától számítandólag tbb 

Székely Dávid és neje született báró Th o- évekre haszonbérbe adó Értekezhetni a tnlajdo- 

Az erdélyi cs. kir. helytartóságtól, 

(935) 

adni, legjobb szer a Mally M. által keleti növényekből készitett cs. k. szabadalommal ellátott 

Meditrina-hajnövesztő-kenöcs! 
Ezen keleti hajnövesztő-kenőcs hirét ezer meg ezer szerencsés eredmény alapitotta meg. 

Annak alkalmazása a német, magyar, lengyel, cseh, olasz és franczia nyelven irt basználati 

utasitás sze rint és a hasonnevü 

keleti hajnövesztő-viz 
közrehatása mellett a hosszas kopaszság esetében is, legyen az kóranyag lerakodásának avagy 

öreg kornak következése, a legmeglepőbb eredményt vivta ki. A porczellán-adagok kiállitása, 

az egészség istennőjének (Meditrina) képével, igen elegáns és a legszebb toilette-asztalnak is 

diszére válik. A sok elismerés közül, a melyben e hajápoló-eszköz részesült, ide mellékeljük a 

következő értesitést, a mely minden további dicséretet fölöslegessé tesz. 

Ertesites Mopamszoldi szákmmmra. 
Már régebben is ritka hajam levén, egy typhus-betegség következtében egészen elvesz- 

tém hajamat, telyesen kopasz lettem, s kénytelen valék nem annyira hiusági, mint egészségi 

szempontból, álhajat viselni. Azonban minden e hirlapokban szerény és bombasticus stylben 

hirdetett bel- és külföldi hajnövesztő szereket a legkitartóbb türelemmel használtam. Hasztalan ! 

Már felhagytam a reménynyel, álhajamat valaha letehetni. s bizalmam minden icsőitett hajnő- 

vesztő-szer iránt odalett, midőn megkisértém ez ipar terén még a legujabb jelenséget, a ke- 

leti növényekből készitett Meditrina-kemőcsöt M Maliytól Bécsben) 

s meglepetésem hétről hétre nőtt midőn kopaszomat tömött haj kezdé ellepni. Minthogy a sze- 

rény hajnövesztő-szer czége alatt szereplő Meditrina-kenőcs az egészség-istennő Medi- 

trina jelszavának : „Novo veteri morbo medeor" (az uj, a régi betegséget gyógyitom) telyesen 

megfelel, nem mulaszthatom el a feltalálónak legmelegebb köszönetemel kifejezni, s az általa 

keleti növényekből készitett Meditrima-Renőecsöt a tisztitó-vizs el együtt minden 

kopasz embernek mint a legjobb szert ajánlani. 

Bécs, okt. 10-én, 1859. KERGA PETER, cs. k. nyugalm. kapitány Bécsben 

Egy porczellán-adag Meditrina-kenőcs vagy egy üvegcse Meditrina-viz ára 1 fr 80 kr, - 

Főraktár és czim : M. Mally, Bécs, Alte Wieden Neumannsgasse Nr. 321. 

Fiokraktár: Kolozsvártt egyedül a Hohi! Miklos kereskedésében, Biassól an €Cs. 

Johann fiainál, Szász-Sebesen eissörtel-nél. . k 

A gyógyszerész és kereskedő urak, a kik ezen keleti, a maga nemében 

páratlan hajnövesztő szer készleteiből bizományba akarnak venni, sziveskedjenek megrendelé- 

seikkel a fentebbi főraktárhoz fordulni. 
: 

x Monl Miklós fűszerkereskedésébe egy fiatal gyakornok is kerestetik, s 

ugyanott mindennemű veteménymagvak találhatók. 

s adandó, mindennemü épületeivel és jogaival 
- 

* (s87 9 együtt. Az erre vonatkozó föltételek a tulajdo- 
nosnál megszemlélhetők, mai naptól fogva, egész Az általánosan kedvelt s orvosilag siker 

rel elismert 
g 

Steier fünedv 
mell betegeknek. 

Mindig fris minőségben kapható : Kolozsvártt: 
Kozák Eduárd, Szebenben : Zöhner J. F. Bras 

sóban : Jekelius F. gyógyszerész, Segesvártt : 

Misselbacher G. W., Beszterczén: Kolp Fr. 

és társa, Maros-Vásárhelytt : Fogarasi D., Dé- 

zsen : Szathmári P. uraknál " 

Egy üveg ára 50 kr ezüstben, vagy 
87 kr uj pénzben. 
mam 

(934) (2-3) 

e folyó hó utolsó napjáig, és pedig : belső- 
szén-utoza 159. sz. alatt Krémer-féle ház- 
ban földszint. 

(938) (-3) 
Uzdi-Szentpéter, Mező Pagocsa, Mező-Domb 

és Tuson helységekben a tagosítási és legelő el- 

különitési tárgyalásokra, az illető urbéri biróság 
által, folyó év május 14-kétől 20-káig van az 
idő kitüzve. Ugyan azért figyelmeztetnek az ér- 

dekelt birtokos urak, hogy a kijelelt tárgyalá- 
sokra vagy személyesen megjelenjenek, vagy tör- 

vényesen meghatalmazott és utasitással eliátandó 

képviselőről gondoskod anak. 

Pávai VAJNA ELEK, 

ügyvéd. 
Hirdetés. 

Közhirré tétetik, miszerint a sztojkai fürdő- 

intézet e folyó évi nyári szakra haszonbérbe kay R ögyi birto- z b. monostor-utczában a roczkay Róza, thoroczkórszentgyrögyi birto nosokkal Kolozsvártt , , 

kot mkoa talonó észekhel együtt folyó 1860- Kribl házn 1. 

Az EV. REF. FÖTÁNODA KÖNYVNYOMDÁJA. (Balső farkasutoza 74 sz.) 


